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PAURIANG SALITA

Ang jsang lut:angim ‘masagabi tungkol sa Pilipinas ay ang pagkakaroon
nito ng iba‘t ibang pangkat etniko na nag-aangkin ng kani-kanilang
- wikang katutubo. Gayon man, ito'y hindi naging balakid sa pag~unlad ng
bansa, bagkus nagpatibay pa nga sa pagbubuklod at pagkakaisa ng m3a

NApaARayan tunqo sa pagkakaroon ng isang diwang panlabhat.

' Ang aklat na itc ay isa sa seerre ng ganitong uri ng mga babasahing

inihahanda para sa higit na ikalilinang ng mga kaalasan, kakayahan,
kamﬁayaln, mgmpahqlag;a at mn-ahal sa sariling wika ng mga
m-uu . ' o

ginikap na l&l&kip&n ang aklat ng ng mga paksang inaaakalang magdudulot
a9 malaki at mabuluhm kapakinabangan sa mga gagamit nito. Sa
pagbashanda ng mga ito'y isinsaiang-alang ang mga pangkalahatang layunin
-uq bansa. Isinaalang-alang 4in ang mga pangkasalukuyang pangangailangan

. ®mga mag-aaral sa pagpnpalmqu at pagpapayamar ng kanilang
t&lmiitaan. paglinang ng kakayahang gumamit ng wikang gamitin at

wastong pagsulat nito. May inilakip ding mga pagsasanay na inaakalang
makatutulong sa mabisang pag-saral ng wika. Matitiyak na ganap na nilang
~ natutuhan at navunawaan ang wika Xung ite'y buong katalinuhan na nilang
utghlakar sa klase at naivugnay o nagagamit sa tw na buhay. :

puong pagmamalaking inihabandog ng lliaistri ng Edukasyon at !ultura
ang aklat na ito taglay ang ‘satapat na hangarin at sithiing lalo g
Mpataas ang uri ng edykasyon para 'Y di sarunong bumasa at sumula
itan ng pag-asral ng kinagispang wika. At insasahan din sa gayon
m udalmg Mkwuto ng vikang pubma

m“ D. Corpuz
Ministro M Rdukasyon at Kultura




'Ibttateacl'er

h ﬂusbook,AnEasitnReadBook lseasyforbegmnmgreaiersforthe
followmgreasms .

l-ﬂ:epwﬂnedep;ctsmtlswnttm

2. thebeg:muaglettersumdlsthesamembothmzdsmtmd\ned
3. the reading is short ‘

4. these:tex:elsaframeuullzmgxepetltlon

'Ihereaderneedmlymeexplanatxmfmtheteacherafterwmdlhemuk

" ‘be able to practice on his own. Offer the following instructions to student..;f"_-.-

_ I.ookatthepxctuxesmtheleft, mttenbesldetheplctuxelsits
name. Next read the names of the pictures. 'mefn.rstletteramiltsf
'sourxiaret.besanemthez.rnmre‘

_ 'Nextlookatthep.wbmem&mnght. Readthestoxybelowthmp:.c—
. ture.- Fuﬁanimﬂe;chnethemndﬂlatwasfustsemonthecppomtepage
_Nowfmdandmﬂerhnethemrdthatwasthesecaﬁone
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(page 1 -to the teacher)

'I'amangltuldu en:

Yaletrulnyan,lebruualogml\iabasa a malogon nabasa maski am
mmegafupazalamagﬁalyamambasa, te kuman in ya kalogon na.

1. ittd ya letratu mangipeta am anu ya nesurat
Zna;gaglttahapayapangnaglnaadugkldennasuratkldm
3. assang 13 ya mab3sa
4.assamlahapayapagda¢uﬁntab1dak:dm

Aymtamalogammabﬁsa,masklawantakanay\mmmglmldutamargbasaen,
ami dina bidam tentu ya kuman in na sistema.

_It’%anyalet’camtaznm.gl muﬁkhapaya:gaganmletram‘ta
hebing na. A bisim mantu ya ngag3n na letratu kiden. Naggaglttaya
mapoluenturakﬂudnaad:.:gnangagankldm

thanhapayale&ﬁmtaumnan Bésanyabldataaddtmraletratu
Apagam ya mapolu en uholmg itta letratu na ta takday en panid, & kalitam
ya &ddun na en. Apaganhapayamelcadlmenul'Dhuglttaletramnata
tahkub, akalltmhapa



-_allu

attung



Itta ya -altu ta attung.



- atu

“attung




Itta ya atu ta attung.



gahut
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1ttd ya gilat ta gahut.



3 | tarong

taddung



Itta ya tarong ta taddung.
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. kared



I1tta ya kared ta

karton.

11



kalumbetag

. kalamba




- Itta ya kalumbetag ta kalamba.
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baggat

banga



Itta. ya bagg,é't ta banga.
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|apis

lata

16



Itta ya lapis ta lata.
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kalaw

kayu
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Itts ya kalaw ta kayu.
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bahuy

bali



Ittd ya bahuy ta bali.
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pirak

pinggan



itt._é ya pirdk ta pinggan.
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lebru

24



1tts ya lente ta lebru.
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igaw

26



Itta ya igat ta igaw.
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" mamanuk

“mait



Itta ya mamanuk ta mait.
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dqug
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Itt3 ya danum ta duyug.
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~ Ittd ya hukkaw ta hulu.
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simuk
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1tts ya.sulla ta simuk.
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umuk

u ntad



t1t3d y'a jumuk ta untad.
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botelya

~ bangku
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| _Itt'_a_ ya botelya ta bangku.

] 41



anaw

- atap




aw ta atap.

tta ya an
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avuyug'

avut



* Itta ya avuyug ta avut.
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pesuk
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pitaka




Itt3 ya pesuk ta pitika.
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pakul

- parayuk



|tta fya“';;é-k_ul ta !pJa.r"'ay'uk. |
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*dalag |

danum



S It ya dalag ta danum.
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| kitaw

kustal



Itta ya kitaw ta kustal.
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arigi

alad



Itta ya arigi ta alad.
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ulag

58



Itta ya ulag ta ulat.

59



